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CBDC 

Young man there's no need to feel down 

I said young man pick yourself off the ground 

I said young man 'cause you’re in a new town 

There's no need to be unhappy 

 

Banken – jeder braucht sie wohl heut‘ 

und die Banken sind nicht mehr unser Freund, 

denn die Banken sind ein Teil des Systems, 

in dem wir uns fangen sollen. 

Young man there's a place you can go 

I said young man when you're short on your dough 

You can stay there and I'm sure you will find 

Many ways to have a good time. 

 

Scheine – was bedeuten sie uns? 

Sind die Scheine noch ein sicherer Grund, 

auf dem Werte lange aufbewahrt sind, 

oder geht’s uns bald wie Weimar? 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

They have everything  

For young men to enjoy. 

You can hang out with all the boys. 

 

Das neue Spielzeug heißt CBDC, 

das neue Spielzeug heißt CBDC. 

Damit ködert man uns, 

will die Scheine so bunt 

in den Müll werfen allesamt. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

You can get yourself clean 

You can have a good meal 

You can do whatever you feel. 

 

Ich warne euch vor den CBDC, 

ich warne euch vor den CBDC! 

Macht das Spielchen nicht mit, 

denn das Risiko ist 

größer als man zunächst es sieht! 

Young man, are you listening to me 

I said, young man, what do you want to be 

I said, young man, you can make real your dreams, 

but you've got to know this one thing. 

 

Banken sind das Mittel der Wahl, 

um uns Schranken aufzulegen, oh ja, 

denn die Gelder in den CBDC 

kann man leicht begrenzen räumlich. 

No man, does it all by himself 

I said, young man, put your pride on the shelf 

And just go there, to the Y.M.C.A. 

I'm sure they can help you today 

 

Hast du keine Impfung in dir 

oder hast du große Reden geführt 

gegen jemand, der dein Land grad‘ regiert, 

sperren sie dein Konto einfach! 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

They have everything  

For young men to enjoy. 

You can hang out with all the boys. 

 

Das neue Spielzeug heißt CBDC, 

das neue Spielzeug heißt CBDC. 

Damit ködert man uns, 

will die Scheine so bunt 

in den Müll werfen allesamt. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

You can get yourself clean 

You can have a good meal 

You can do whatever you feel. 

 

Ich warne euch vor den CBDC, 

ich warne euch vor den CBDC! 

Macht das Spielchen nicht mit, 

denn das Risiko ist 

größer als man zunächst es sieht! 



Young Man, I was once in your shoes, 

I said, I was down and out with the blues 

I felt, no man cared if I were alive 

I felt the whole world was so jive 

 

Auch wenn du dein Konto behältst, 

werden alle deine Käufe gezählt 

und wenn du nicht der Regierung gefällst, 

kannst du manches nicht mehr kaufen. 

That's when someone came up to me 

and said young man take a walk up the street 

It's a place there called the Y.M.C.A. 

They can start you back on your way. 

 

Fahren sollst du möglichst nicht mehr, 

denn das Fahren sei so schlecht für die Erd‘, 

und wenn du das nicht schon selber gelernt, 

wird Big Brother dir’s nun zeigen. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

They have everything  

For young men to enjoy. 

You can hang out with all the boys. 

 

Das neue Spielzeug heißt CBDC, 

das neue Spielzeug heißt CBDC. 

Damit ködert man uns, 

will die Scheine so bunt 

in den Müll werfen allesamt. 

Y.M.C.A. 

It's fun to stay at the Y.M.C.A. 

Young man, Young man, there's no need to feel down 

Young man, Young man, pick yourself off the ground 

 

CBDC! 

Ich warne euch vor den CBDC! 

Digitalgeld von der zentralen Bank 

killt unsre Freiheit endgültig ganz. 

Y.M.C.A. 

Just go to the Y.M.C.A. 

Young Man, Young Man, I was once in your shoes, 

Young Man, Young Man, I was out with the blues 

 

CBDC! 

Verweigert die CBDC! 

Digitalgeld von der zentralen Bank 

killt unsre Freiheit endgültig ganz. 

Y.M.C.A.                                                  (ausblenden) 

Y.M.C.A. 

Y.M.C.A. 

Y.M.C.A 

 

CBDC! 

CBDC! 

CBDC! 

CBDC! 
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